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1. Цель освоения дисциплины 
 

Цель освоения дисциплины – изучение различных аспектов английской научной 

речи:   

стилевых особенностей данного регистра, речи, его синтаксической организации,  

особенностей морфологии, лексикологии и фонологии.  

 

2. Место дисциплины  

в структуре образовательной программы 
        Дисциплина «Теория и практика научной речи» относится к вариативной части про-

фессионального цикла (Б1.В.ДВ.9.1).  

Для освоения данной дисциплины студенты используют знания, умения, навыки, 

сформированные в процессе изучения дисциплин: «Практика устной и письменной речи», 

«Практическая грамматика», «Практическая фонетика», «Стилистика», «Лексикология». 

 

3. Компетенции обучающегося,  

формируемые в процессе освоения дисциплины 
 

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компе-

тенций: 

  способность к коммуникации в устной и письменной формах на русском и 

иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного 

взаимодействия.  (ОК-4). 
 

Планируемые результаты обучения по дисциплине 
В результате освоения дисциплины обучающийся должен продемонстрировать 

следующие результаты: 

В категории «ЗНАТЬ»: 

– (ОК-4) – II – З 1: Студент имеет представление о роли коммуникации в человече-

ском обществе, о функциях языка и речи, о видах и закономерностях речевого общения, о 

видах текстов и их признаках. 

В категории «УМЕТЬ»: 

           – (ОК-4) – II – У 1: Студент умеет применять элементы риторического анализа для 

оценки эффективности  коммуникации и особенностей коммуникативного поведения; 

вырабатывает рекомендации по решению коммуникативной задачи. 

           – (ОК-4) – II – У 2: Студент умеет анализировать текст с точки зрения соблюдения 

жанрово-стилистических норм, редактировать чужие и собственные тексты.   

В категории «ВЛАДЕТЬ»: 

– (ОК-4) – II – В 1: Студент приобретает опыт составления текстов различных жан-

ров деловой и академической речи по образцам и с помощью инструкций.   

– (ОК-4) – II – В 2: Студент приобретает опыт планирования и реализации комму-

никативного поведения с использованием различных видов речевой деятельности и раз-

нообразных коммуникативных средств для решения задач межличностной, групповой и 

массовой коммуникации (в том числе межкультурной коммуникации).   

 

4. Содержание и структура дисциплины 
4.1. Объем дисциплины 
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Общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы, 108 часов, из 

них: 

– 55  часов аудиторной работы (26 часов лекций и 26 часов практических занятий),  

– 56 часов самостоятельной работы. 

Дисциплина изучается в 8 семестре, ее освоение заканчивается зачетом. 

 

4.2. Содержание дисциплины 
 

Раздел 1.  Стилевые характеристики английской научной речи. 

К вопросу о соотношении языка и стиля. Соотношение функций сообщения и воз-

действия в научно-популярной литературе. Выявление стилеобразующих возможностей 

творческих элементов научного текста. Опыт сопоставления британского и американского 

вариантов английского языка на морфологическом уровне. Лингвистические и семиотиче-

ские проблемы научного определения. О функционально-семантической роли С Ф Е (аб-

зацев) в научном тексте. Категория временной отнесенности в научной речи. 

 

Раздел 2.  Принципы организации лексики английского научного текста. 

Словарное «хозяйство» и развитие языка. Словарный состав научного текста как  

предмет тематического, морфонологического и морфосинтаксического изучения.   

К вопросу о фразовых глаголах. К вопросу о соотношении слов общего языка и 

терминов. Термин как знак и как слово. Полисемия и синонимия терминов.  

Атрибутивные образования «смешанного» типа. Функциональная синтагматика 

глагола must в языке и речи. 

 

Раздел 3.  Просодия английской научной речи. 

Членение речевой цепи на слова в разных функциональных стилях. 

Просодия научного регистра: проблемы и перспективы исследований. О соотноше-

нии звучания и значения в стиле научного изложения. 

 

Раздел 4.  Практика английской научной речи. 

Перевод научной литературы как прямое сопоставление типичных текстов. 

Фразировка письменного текста и знаки препинания. Письмо как цель обучения. 

Учебный лексикографический комплекс. Отбор и организация слов в учебном толковом 

терминологическом тезаурусе. К вопросу о репродуктивном характере синтагматических 

последовательностей в научном тексте. 

4.3. Структура дисциплины 
 

№ 

п/п 
Раздел дисциплины Семестр 

Неделя 

семест-

ра 

Виды учебной работы, 

включая самостоятельную 

работу студентов и трудо-

емкость (в часах) 
Формы текущего 

контроля успевае-

мости (по неделям 

семестра) 

Формы промежу-

точной аттестации 

(по семестрам) 

В
се

г
о

 ч
а

со
в

 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

а
к

т
и

ч
ес

к
а

я
  

р
а

б
о

т
а

 

С
а

м
о

ст
о

я
т
ел

ь
н

а
я

 

р
а

б
о

т
а

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

I.  Лекционный курс        

 Тема 1. Стилевые характе-

ристики английской науч-

ной речи. 

8  8 4

  2 
4 4

  6 
Участие в дискус-

сии 
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 Тема 2. Принципы органи-

зации лексики английского 

научного текста. 

        8  8 4

2 
4 4

  4 
Участие в дискус-

сии 

 Тема 3. Просодия англий-

ской научной речи. 

        8  8 4

4 
4 4

  4 
Участие в дискус-

сии 

 Тема 4. Перевод научной 

литературы как прямое со-

поставление типичных тек-

стов. 

 

       8  8 4

4 
4 4

  4 
Участие в дискус-

сии 

 Тема 5. Письмо как цель 

обучения. 

       8  8 4

4 
4 4

  4 
Участие в дискус-

сии 
 Тема 6. Отбор и организация 

слов в учебном толковом 

терминологическом тезау-

русе. 

      8  8 4

4 
4 4

  4 
Участие в дискус-

сии 

 Тема 7. Фразировка пись-

менного текста и знаки пре-

пинания. 

       8  10 4

6 
4 4

  4 
Участие в дискус-

сии 

II.  Практические занятия            4

   
 

 Тема 1. Стилевые характе-

ристики английской науч-

ной речи. 

       8  8  4

4 
4

  4 
Устный опрос 

 Тема 2. Принципы органи-

зации лексики английского 

научного текста. 

       8  8  4

4 
4

  4 
Устный опрос 

 Тема 3. Просодия англий-

ской научной речи. 

       8  8  4 4

  4 
Устный опрос 

 Тема 4. Перевод научной 

литературы как прямое со-

поставление типичных тек-

стов. 

 

       8  8  4 4

  4 
Устный опрос 

 Тема 5. Письмо как цель 

обучения. 

       8  8  4 4

  4 
Устный опрос 

 Тема 6. Отбор и организация 

слов в учебном толковом 

терминологическом тезау-

русе. 

       8  6  4 4

  2 
Устный опрос 

 Тема 7. Фразировка пись-

менного текста и знаки пре-

пинания. 

       8  4  2 4

  2 
Устный опрос 

 Итого   108 26 26 56  

 Промежуточная аттеста-

ция 

 Зачет в 8 семестре  
 

 

 

5. Образовательные технологии,  

применяемые при освоении дисциплины 
 

5.1. Основные образовательные технологии, 

применяемые при изучении дисциплины 
 

• Технология развития критического мышления и проблемного обучения (реализует-

ся при решении учебных задач проблемного характера). 
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• Технология контекстного обучения – обучение в контексте профессии (реализуется 

в учебных заданиях, учитывающих специфику направления и профиля подготов-

ки). 

• Технология электронного обучения (реализуется при помощи электронной образо-

вательной среды СГУ при использовании ресурсов ЭБС, при проведении автомати-

зированного тестирования и т. д.). 

5.2. Адаптивные образовательные технологии, 

применяемые при изучении дисциплины 
 

При обучении лиц с ограниченными возможностями здоровья предполагается ис-

пользование при организации образовательной деятельности адаптивных образователь-

ных технологий в соответствии с условиями, изложенными в ОПОП (раздел «Особенно-

сти организации образовательного процесса по образовательным программам для инвали-

дов и лиц с ограниченными возможностями здоровья»), в частности: предоставление спе-

циальных учебных пособий и дидактических материалов, специальных технических 

средств обучения коллективного и индивидуального пользования, предоставление услуг 

ассистента (помощника), оказывающего обучающимся необходимую техническую по-

мощь, и т. п. – в соответствии с индивидуальными особенностями обучающихся.  

При наличии среди обучающихся лиц с ограниченными возможностями здоровья в 

раздел «Образовательные технологии, применяемые при освоении дисциплины» рабочей 

программы вносятся необходимые уточнения в соответствии с «Положением об организа-

ции образовательного процесса, психолого-педагогического сопровождения, социализа-

ции инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья, обучающихся в СГУ» 

(П 8.20.11–2015).  

 

5.3. Информационные технологии, 

применяемые при изучении дисциплины 
 

 Использование информационных ресурсов, доступных в информационно-

телекоммуникационной сети Интернет (см. перечень ресурсов в п. 9 настоящей 

программы). 

 Составление и редактирование текстов при помощи текстовых редакторов. 

 Проверка файла работы на заимствования с помощью ресурса «Антиплагиат». 

 

5.4. Программное обеспечение, 

применяемое при изучении дисциплины 
1. Средства Microsoft Office: 

– Microsoft Office Word – текстовый редактор; 

– Microsoft Office Excel – табличный редактор; 

– Microsoft Office Power Point – программа подготовки презентаций. 

 

6. Учебно-методическое обеспечение  

самостоятельной работы студентов.  

Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, 

промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины 

6.1. Самостоятельная работа студентов по дисциплине 
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Подготовка к практическим занятиям 
В качестве самостоятельной работы студентам предлагается:  

а) изучить теоретический материал для подготовки к практическим занятиям: 

1. К вопросу о соотношении языка и стиля.  

2. Соотношение функций сообщения и воздействия в научно-популярной литературе.  

3. Выявление стилеобразующих возможностей творческих элементов научного текста.  

4. Опыт сопоставления британского и американского вариантов английского языка на 

морфологическом уровне.  

5.Лингвистические и семиотические проблемы научного определения.  

6. О функционально-семантической роли С Ф Е (абзацев) в научном тексте. 

7. Категория временной отнесенности в научной речи. 

8. Словарное «хозяйство» и развитие языка. Словарный состав научного текста как  

предмет тематического, морфонологического и морфосинтаксического изучения.   

9. К вопросу о фразовых глаголах.  

10. К вопросу о соотношении слов общего языка и терминов.  

11. Термин как знак и как слово. Полисемия и синонимия терминов.  

12. Атрибутивные образования «смешанного» типа. 

13. Функциональная синтагматика глагола must в языке и речи. 

14. Членение речевой цепи на слова в разных функциональных стилях. 

15. Просодия научного регистра: проблемы и перспективы исследований.  

16. О соотношении звучания и значения в стиле научного изложения. 

17. Перевод научной литературы как прямое сопоставление типичных текстов. 

18. Фразировка письменного текста и знаки препинания.  

19. Письмо как цель обучения.  

20. Учебный лексикографический комплекс.  

21. Отбор и организация слов в учебном толковом терминологическом тезаурусе.  

22. К вопросу о репродуктивном характере синтагматических последовательностей в 

научном тексте. 

 

б) составление словаря специальных терминов, встречающихся в курсе дисциплины. 

 

Методические рекомендации: 

1. Контроль усвоения материала осуществляется на семинарском занятии. 

2. Изучать темы студентам рекомендуется при прохождении соответствующего раздела 

дисциплина в курсе лекций в ходе подготовки к семинарскому занятию. 

3. Составлять словарь специальных терминов, встречающихся в курсе дисциплины, также 

рекомендуется по мере их прохождения. Для удобства подготовки к зачету словарь лучше 

составлять в алфавитном порядке.  

4. При составлении словаря следует учитывать неупорядоченность терминологии и не-

одинаковое использование одних и тех же терминов у разных авторов. 

6.1.1. Планы практических занятий 
Занятие 1. Стилевые характеристики английской научной речи. 

Занятие 2. Принципы организации лексики английского научного текста.  

Занятие 3. Просодия английской научной речи. 

Занятие 4. Перевод научной литературы как прямое сопоставление типичных текстов. 

Занятие 5. Письмо как цель обучения. 

Занятие 6. Отбор и организация слов в учебном толковом терминологическом тезаурусе. 

Занятие 7. Фразировка письменного текста и знаки препинания. 
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6.2. Фонд оценочных средств  

для промежуточной аттестации 

и текущего контроля успеваемости по дисциплине 

6.2.1. Оценочные средства для промежуточной аттестации 

Объекты оценивания, критерии, шкалы 
Объектом оценивания в процессе текущего контроля и промежуточной аттестации 

становится достижение запланированных результатов обучения, выраженных в виде де-

скрипций для каждого показателя сформированности компетенций. 

Компетенция ОК-4: способность к коммуникации в устной и письменной формах 

на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного 

взаимодействия.   

Уровень освоения компетенции (ОК-4) – II:  Способен использовать навыки 

аудирования, чтения, говорения и письма на русском и изучаемом иностранном языке для 

достижения коммуникативного успеха. 

 
Показатели  

сформирован-
ности 

Дескрипции 
1 2 3 4 5 

(ОК-4) – II – З 1 

– Студент имеет 

представление о 

роли 

коммуникации в 

человеческом 

обществе, о 

функциях языка и 

речи, о видах и 

закономерностях 

речевого 

общения, о видах 

текстов и их 

признаках. 

Не обладает 
нужными 
знаниями. 

Воспроизводит 
знания с суще-
ственными фак-
тическими ошиб-
ками. 

В целом верно 
воспроизводит 
знания, испы-
тывает затруд-
нения в ком-
ментировании. 

В целом верно 
воспроизводит 
знания, верно 
комментирует 
их. 

Корректно и 
полно воспро-
изводит зна-
ния, верно 
комментирует 
их с необходи-
мой степенью 
глубины. 

(ОК-4) – II – У 1 

– Студент умеет 

применять 

элементы 

риторического 

анализа для 

оценки 

эффективности  

коммуникации и 

особенностей 

коммуникативног

о поведения; 

вырабатывает 

рекомендации по 

решению 

коммуникативной 

задачи. 

Не может 
анализиро-
вать ситуа-
цию. 

В общих чертах 
анализирует си-
туацию, делает 
упрощенные вы-
воды, не может 
дать рекоменда-
ции. 

Правильно, но 
лаконично ана-
лизирует ситу-
ацию, делает 
верные выводы, 
дает рекомен-
дации, но не 
может их обос-
новать. 

Правильно 
анализирует 
ситуацию, де-
лает верные 
выводы, дает 
обоснованные 
рекомендации. 

Грамотно и 
подробно ана-
лизирует ситу-
ацию, делает 
верные выво-
ды, дает аргу-
ментирован-
ные рекомен-
дации. 

(ОК-4) – II – У 2 

– Студент умеет 

анализировать 

текст с точки 

зрения 

соблюдения 

жанрово-

стилистических 

норм, 

Не способен 
проанализи-
ровать и 
отредакти-
ровать 
текст. 

Испытывает за-
труднения при 
анализе и редак-
тировании текста. 

Анализирует 
текст, выявляя 
наиболее за-
метные ошиб-
ки, способен 
исправить от-
дельные ошиб-
ки. 

Корректно 
анализирует 
текст, способен 
исправить 
наиболее зна-
чительные 
ошибки. 

Корректно 
анализирует 
текст, способен 
значительно 
улучшить 
текст. 
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редактировать 

чужие и 

собственные 

тексты.   

(ОК-4) – II – В 1 

– Студент 

приобретает опыт 

составления 

текстов 

различных 

жанров деловой и 

академической 

речи по образцам 

и с помощью 

инструкций.   

Не приоб-

рел положи-

тельного 

опыта. 

Испытывает се-

рьезные затруд-

нения при вы-

полнении зада-

ний. 

Добивается 
отдельных по-
ложительных 
результатов, 
выполняя зада-
ния. 

Добивается 
положитель-
ных результа-
тов, выполняя 
задания. 

Добивается 
высоких ре-
зультатов, вы-
полняя зада-
ния. 

(ОК-4) – II – В 2 

– Студент 
приобретает опыт 
планирования и 
реализации 
коммуникативног
о поведения с 
использованием 
различных видов 
речевой 
деятельности и 
разнообразных 
коммуникативных 
средств для 
решения задач 
межличностной, 
групповой и 
массовой 
коммуникации (в 
том числе 
межкультурной 
коммуникации).   

Не приоб-

рел положи-

тельного 

опыта. 

Испытывает се-

рьезные затруд-

нения при вы-

полнении зада-

ний. 

Добивается 
отдельных по-
ложительных 
результатов, 
выполняя зада-
ния. 

Добивается 
положитель-
ных результа-
тов, выполняя 
задания. 

Добивается 
высоких ре-
зультатов, вы-
полняя зада-
ния. 

Оценочные средства (задания для студентов) 

Задание проверяет сформированность следующих показателей: 

           (ОК-4) – II – З 1 

           (ОК-4) – II – У 1           

           (ОК-4) – II – У 2 

 (ОК-4) –II – В 1  

 (ОК-4) – II – В 2  

Зачет проводится в форме устного ответа  на вопросы. 

Примеры вопросов для устного ответа 

1. К вопросу о соотношении языка и стиля.  

2. Соотношение функций сообщения и воздействия в научно-популярной литературе.  

3. Выявление стилеобразующих возможностей творческих элементов научного текста.  

4. Опыт сопоставления британского и американского вариантов английского языка на 

морфологическом уровне.  

5.Лингвистические и семиотические проблемы научного определения.  

6. О функционально-семантической роли С Ф Е (абзацев) в научном тексте. 

7. Категория временной отнесенности в научной речи. 

8. Словарное «хозяйство» и развитие языка. Словарный состав научного текста как  

предмет тематического, морфонологического и морфосинтаксического изучения.   
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9. К вопросу о фразовых глаголах.  

10. К вопросу о соотношении слов общего языка и терминов.  

11. Термин как знак и как слово. Полисемия и синонимия терминов.  

12. Атрибутивные образования «смешанного» типа. 

13. Функциональная синтагматика глагола must в языке и речи. 

14. Членение речевой цепи на слова в разных функциональных стилях. 

15. Просодия научного регистра: проблемы и перспективы исследований.  

16. О соотношении звучания и значения в стиле научного изложения. 

17. Перевод научной литературы как прямое сопоставление типичных текстов. 

18. Фразировка письменного текста и знаки препинания.  

19. Письмо как цель обучения.  

20. Учебный лексикографический комплекс.  

21. Отбор и организация слов в учебном толковом терминологическом тезаурусе.  

22. К вопросу о репродуктивном характере синтагматических последовательностей в 

научном тексте. 

Методические материалы для оценивания 

Оценивание достижений студента осуществляется на основе шкал, представленных 

в  п. «Объекты оценивания, критерии, шкалы» данного раздела.  

На основании принятой в СГУ имени Н. Г. Чернышевского балльно-рейтинговой 

системы учета достижений студента (БАРС) полученные баллы вносятся в рейтинговую 

таблицу студента в графу «Промежуточная аттестация». 

 

Таблица оценивания 
Объекты оценивания От 1 до 5 баллов 

 (ОК-4) – II – З 1: Студент имеет представление о роли коммуникации в 

человеческом обществе, о функциях языка и речи, о видах и закономер-

ностях речевого общения, о видах текстов и их признаках. 

 

 (ОК-4) – II – У 1: Студент умеет применять элементы риторического 

анализа для оценки эффективности  коммуникации и особенностей 

коммуникативного поведения; вырабатывает рекомендации по реше-

нию коммуникативной задачи. 

 

(ОК-4) – II – У 2: Студент умеет анализировать текст с точки зрения 

соблюдения жанрово-стилистических норм, редактировать чужие и 

собственные тексты.   

 

(ОК-4) – II – В 1: Студент приобретает опыт составления текстов раз-

личных жанров деловой и академической речи по образцам и с помо-

щью инструкций.   

 

(ОК-4) – II – В 2: Студент приобретает опыт планирования и реализа-

ции коммуникативного поведения с использованием различных видов 

речевой деятельности и разнообразных коммуникативных средств для 

решения задач межличностной, групповой и массовой коммуникации (в 

том числе межкультурной коммуникации).   

 

Всего от 0 до 25 баллов 
 

6.2.2. Оценочные средства для текущего контроля 
В связи с принятой в СГУ имени Н. Г. Чернышевского балльно-рейтинговой си-

стемой учета достижений студента (БАРС) баллы полученные в ходе текущего контроля, 

распределяются по трем группам: 

– лекции; 

– практические занятия; 



11 
 

– самостоятельная работа; 

Лекции 

1. Посещаемость от 0 до 14 баллов  

2. Активность от 0 до 14 баллов  

Лабораторные занятия 

Не предусмотрены 

Практические занятия 

1. Готовность к занятию – от 0 до 20 баллов  

2. Активность работы в аудитории – от 0 до 20 баллов  

 

Самостоятельная работа 

1. Выполнение практических заданий от 0 до 11 баллов  

2. Правильность выполнения от 0 до 11  баллов: 

работа, выполненная на «отлично» оценивается от 10 до11 баллов; 

на «хорошо» оценивается от 8 до 9 баллов; 

на «удовлетворительно» оценивается от 6 до7 баллов; 

на «неудовлетворительно» оценивается от 4 до5 баллов; 

выполнена не в полном объеме оценивается от 0 до 3 баллов; 

не выполнена – в 0 баллов. 

 

Автоматизированное тестирование 

Не предусмотрено 

Другие виды учебной деятельности 

Не предусмотрены 

7.Данные для учета успеваемости студентов в БАРС 
 

Таблица максимальных баллов по видам учебной деятельности 

1 2 3 4 5 6 7 8 

Лекции 
Лабораторные 

занятия 

Практические 

занятия 

Самостоятельная 

работа 

Автоматизиро-

ванное тестиро-
вание 

Другие виды 

учебной 
деятельности 

Промежуточная 

аттестация 
Итого 

28 0 40 22 0  10 100 

 

Программа оценивания учебной деятельности студента 

 

Лекции 

1. Посещаемость от 0 до 14 баллов  

2. Активность от 0 до 14 баллов  

Лабораторные занятия 

Не предусмотрены 

 

Практические занятия 

1. Готовность к занятию – от 0 до 20 баллов  

2. Активность работы в аудитории – от 0 до 20 баллов  

Последнее занятие – выполнение теста. Баллы за него начисляются как часть 

промежуточной аттестации. 

 

Самостоятельная работа 

3. Выполнение практических заданий от 0 до 11 баллов  

4. Правильность выполнения от 0 до 11  баллов: 
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работа, выполненная на «отлично» оценивается от 10 до11 баллов; 

на «хорошо» оценивается от 8 до 9 баллов; 

на «удовлетворительно» оценивается от 6 до 7 баллов; 

на «неудовлетворительно» оценивается от 4 до5 баллов; 

выполнена не в полном объеме оценивается от 0 до 3 баллов; 

не выполнена – в 0 баллов. 

 

Автоматизированное тестирование 

Не предусмотрено 

Другие виды учебной деятельности 

Не предусмотрены 

 

Промежуточная аттестация 

Промежуточная аттестация состоит из устного ответа.  

Устный ответ оценивается от 0 до 10  баллов. 

 

Таким образом, максимально возможная сумма баллов за все виды учебной дея-

тельности студента за _____1______семестр по дисциплине «Теория и практика научной 

речи» ____100___________ баллов. 

 

Таблица 2. Пересчет полученной студентом суммы баллов в зачет 

 

70-100 баллов «зачтено» 
0-69 баллов «не зачтено» 

8. Учебно-методическое и информационное  

обеспечение дисциплины 

Литература по курсу 

Основная литература 
1. Гальчук Л.М. Английский язык в научной среде: практикум устной речи: Учеб-

ное пособие [Электронный ресурс] — Электрон. дан.– 2-е изд. - М.: Вузовский учебник, 

НИЦ ИНФРА-М, 2016. - 80 с. — Режим доступа: 

http://znanium.com/bookread2.php?book=518953 — Загл. с экрана. 

Дополнительная литература 
1. Миньяр-Белоручева, А.П. Учимся писать по-английски: Письменная научная 

речь. [Электронный ресурс] — Электрон. дан. — М. : ФЛИНТА, 2011. — 128 с. — Режим 

доступа: http://e.lanbook.com/book/3369 — Загл. с экрана. 

2. Рябцева, Н.К. Научная речь на английском языке: руководство по научному из-

ложению: словарь оборотов и сочетаемости общенаучной лексики. [Электронный ресурс] 

— Электрон. дан. — М. : ФЛИНТА, 2013. — 598 с. — Режим доступа: 

http://e.lanbook.com/book/44173 — Загл. с экрана. 

Интернет-ресурсы 
 

Грамота.ру — русский язык для всех [Электронный ресурс]: справочно-

информационный портал. — URL: http://www.gramota.ru 

Единое окно доступа к образовательным ресурсам [Электронный ресурс]. — URL: 

http://window.edu.ru 
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